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Ma Tovu

Ma tovu oha-lecha Ya'akov, mish-k'notecha

Yisra'el. Va'ani b'rov has-decha, avo

beytecha, eshta-haveh el heychal kod'sh'cha

b'yira-techa.  

How goodly are your tents Oh Jacob, your dwelling places 

Yisrael.  As for me in Your great kindness I will come into your 

house. There I will bow, facing your temple in fear of you Lord.
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Shepherd of Israel
from Psalm 80: 1-3 B. Bakaysa

Hear us, Shepherd of Israel,

You who lead Yosef like a flock;

You who sit enthroned between the cherubim

Shine forth, shine forth.

Restore us, O Lord of Hosts.

Restore us, Adonai Tsevaot.

Restore us. O Lord of Hosts,

And make Your face shine, shine upon us. 

Shepherd of Israel.

BRIDGE:

Awaken Your might; come and save us,

Awaken your might and save us. (Repeat)



Behold the Lord
G. Sadler, L. DeShazo, P. Wilbur

Great and marvelous are Your works 

Oh Lord Almighty

True and righteous are all Your ways 

King of the Ages

Who will not fear You Oh Lord and 

glorify Your Name

CHORUS:  

Behold the Lord God is my salvation

In Him I trust and will not be afraid

I will give thanks and sing among the 

nations, forever

Behold the Lord, Behold the Lord, 

Behold the Lord.

So rejoice and be glad in this our God is 

with us

Messiah Emmanuel Lion of Judah

Lift up your voice and declare the glory 

of our King.

BRIDGE:

Join the song of Moses and the song of 

the Lamb

The thunderous praises of one new man

The Kingdom of the Messiah is at hand
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Behold the Lord
G. Sadler, L. DeShazo, P. Wilbur

Behold the Lord, God is our salvation

Glory to Him, the Lamb upon the throne

Honor and praise to Him who reigns forever and ever

Behold the Lord, Behold the Lord

Behold the Lord, God is our salvation

Glorious One, the Lamb upon the throne

Honor and praise to You who reigns forever and ever

Behold the Lord, Behold the Lord, Behold the Lord!  (repeat)
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For Your Name Is Holy
Jim Cowan

I enter the Holy of Holies;

I enter through the Blood of the Lamb.

I enter to worship You only;

I enter to honor I AM.

Lord, I worship You; I worship You.

Lord, I worship You; I worship You.

For Your name is Holy, Holy Lord!

For Your name is Holy, Holy Lord!



Shema 
Hear

Shema Yisrael, Adonai eloheinu, 

Adonai echad

Baruch shem k'vod malchuto

l'olam va'ed

Hear O Israel, the LORD our God, the LORD is one.

Blessed be the Name whose glorious kingdom 

is for ever and ever. 



V'ahavta

V'ahavta eyt Adonai Elohecha b'chol l’vav’cha

u'v'chol nafshecha u-v'chol m'odecha. V'hayu

had-d'varim ha-eyleh asher anochi m'tza-v'cha ha-yom

al l'vavecha. V'shi-nantam l'vanecha v'dibarta bam 

b'shiv-t'cha b'veytecha uv'lech-t'cha va-derech uv'shoch-

b'cha uv-kumecha. Uk-shartam l'ot

al yadecha v'hayu l'totafot beyn eynecha. 

Uch-tavtam al m'zuzot beytecha uvi-sharecha.

And you shall love the Lord your God with all your heart, with all your soul, and with all 

your might. And these words which I command you this day  shall be in your heart. You 

shall teach them diligently unto your children, speaking of them when you sit in your 

house, when you walk by the way, when you lie down and when you rise up. And you shall 

bind them for a sign upon your hand, and they shall be for frontlets between your eyes. 

And you shall write them upon the door posts of your house and upon your gates.



Yeshua is Supreme
Corporate Reading Col. 1:15-20

15 He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.
16 For by Him all things were created—

in heaven and on earth,

the seen and the unseen,

whether thrones or angelic powers

or rulers or authorities.

All was created through Him and for Him.
17 He exists before everything, and in Him all holds together.
18 He is the head of the body, His community.  He is the beginning, the 

firstborn from the dead— so that He might come to have first place in all 

things.
19 For God was pleased to have all His fullness dwell in Him
20 and through Him to reconcile all things to Himself, making peace through 

the blood of His cross—whether things on earth or things in heaven!
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Come, Spirit of God
(Bo, Ruach Elohim)

Gilah & Israel Nelson

Bo, Ruach Elohim, u male et nafshi

Hadrech otanu k’yeladim

Rak b’cha anu chafetzim

Anachnu mazminim otcha lavo.

Come, Holy Spirit come,

Come and fill us now.

For You are welcome in this place,

Show Your mercy and Your grace.

Come and fill us, Holy Spirit come.

CHORUS:

Baruch habah, baruch habah, Ruach
Elohim.

Baruch habah, baruch habah

Welcome Spirit of God.



Ayn Kamocha

Ayn Kamocha va'elohim Adonai 

v'ayn k'ma'asecha

Malchut'cha malchut kol olamim

U-mem-shal-techa b'chol dor va-dor

There is none like You among the mighty, O Lord, and there are no 

deeds like Yours. Your kingdom is an everlasting kingdom and Your 

dominion endures throughout all generations.

Adonai melech, adonai malach, 

adonai yim'loch l'olam va'ed.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord will reign forevermore.



Key Mitzion

Va'yihee bin'soa ha-aron va-yomer Moshe. 

Kuma Adonai v'yafutzu oyvecha, v'yanusu 

m'sanecha mi-panecha.

And it came to pass that when the Ark moved forward, Moses said: rise up, 

O Lord, and let Thine enemies be scattered; and let them that hate Thee 

flee before Thee.

Key Mi-tsiyon tetse torah

u-d'var adonai miy'rushalayim.

For out of Zion will go forth the Torah and the word of the Lord from Jerusalem.

Baruch shenatan torah

l'amo yisrael biyk-dushato

Blessed be he who in his holiness gave the Torah to his people Israel



B’rich Sh’meh

Blessed is the Name

Bei ana rachetz. 

V’lishmei kadisha yakira. 

Ana emar tushb’chan.

Y’hei ra’avah kodamach D’tiftach liba’i b’oraita. 

V’tashlim mish’alin d’liba’I V’liba d’chol amach Yisrael. 

L’tav u’l’cha’in v’lishlam. Amen.

"In Him do I trust, and to His glorious and holy Name do I declare 
praises. May it be Your will that You open my heart to the Torah and 
that You fulfill the wishes of my heart and the heart of Your entire 
people Israel for good, for life, and for peace."

הּ רָחִיץאֲנָאבֵּ

הּוְלִשְְׁ . ירָאיַקְִׁאישְָׁקַדְִׁמֵּ

מַראֲנָא שְבְְׁאֵּ חָןתֻּ

א אורַיְתָאבְְׁאִילִבְָׁחתִפְתְַׁדְְׁקֳדָמָךְרַעֲוָאיְהֵּ

לךְעַמְָׁדְכָלאוְלִבְָׁאילִבְָׁדְְׁאֲלִיןמִשְְׁלִיםוְתַשְְׁ יִשרָאֵּ

לָםוְלִשְְׁיןוּלְחַיְִׁלְטַב



Shema for Torah Service

Hear, O Israel: the LORD our God, the Lord is One! 

One is our God; great is our Master; holy is His name.

Declare the greatness of the Lord with me and let us exalt His 

name together.

Shema Yisrael, Adonai Eloheinu, 

Adonai echad

Echad eloheinu, gadol Adoneinu, 

kadosh sh’mo

Gad’lu la’Adonai iti u-n’rom’ma 

sh’mo yach-dav



Torah Blessings

Before the Torah Reading

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 

Asher bachar banu mikol ha-amim v'natan lanu

et torato. Baruch ata adonai. Noteyn hatorah.

(Cong.-Amen) -Cong.

Blessed art thou O LORD our God king of the universe who hast chosen us from 

among all peoples and hast given us Thy Torah. Blessed art thou, O LORD, giver of 

the Torah. (Cong.-Amen)

Barchu et adonai ha-m’vorach.

Bless the LORD who is to be praised.

(Cong.-Baruch adonai ha-m’vorach l’olam va’ed. -Cong

Bless the LORD who is to be blessed for all eternity.)



1 Then Adonai spoke to Moses 
after the death of the two sons of 
Aaron, when they approached 
the presence of Adonai and died. 

ות   י מֶׁ֔ ֵ֣ חֲר  ה אַַֽ ה֙ אֶל־משֶֶׁ֔ ר יְהוָֹ ֵּ֤ וַיְדַב 
ם   ָ֥ תָֹ רְבָֹ ן בְקָֹ הֲר ֹ֑ ֵ֣י אַַֽ ֵ֖י בְנ  שְנ 

תוּ ַֽ ה וַיָֹמ  ֵ֖ ַֽי־יְהוָֹ :לִפְנ 

2 Adonai said to Moses, “Tell 
Aaron your brother not to come 
at just any time into the Holiest 
Place behind the curtain[a]—
before the atonement cover 
which is on the Ark—so that he 
would not die. For I will be 
appearing in the cloud over the 
atonement cover.

ר֘   ה דַב  ָ֜ה אֶל־משֶֶׁ֗ אמֶר יְהוָֹ וַי ֹּ֨
ת֙  ל־ע  א בְכָֹ ב ֵּ֤ יךִ֒ וְאַל־יָֹ חִִ֒ ן אָֹ הֲר ֵ֣ אֶל־אַַֽ
י   כֶת אֶל־פְנ ֹּ֨ ר ֹ֑ ית לַפָֹ ֵ֖ דֶש מִב  אֶל־הַק ֶׁ֔
וּת   א יָֹמֶׁ֔ ן֙ וְל ֵ֣ ר  אָֹ ַֽ ר עַל־הָֹ רֶת אֲשֵֶּ֤ הַכַפ ָ֜

רֶת ה עַל־הַכַפ ַֽ אֵֶ֖ רָֹ ַֽ ן א  נֶָֹׁ֔ עָֹ י בֶַֽ :כִִּ֚

Yom Kippur (Leviticus 16:1-10)



3 In this way shall Aaron come into the 
Sanctuary: with a young bull for a sin 
offering and a ram for a burnt offering. 

ר   דֶש בְפַַ֧ ן אֶל־הַק ֹ֑ הֲר ֵ֖ א אַַֽ ב ָ֥ את יָֹ בְז ֹ֛
ה ַֽ יִל לְע לָֹ את וְאַָ֥ ֵ֖ ר לְחַטָֹ ֹ֛ קָֹ :בֶן־בָֹ

4 He is to put on the holy linen garment, 
have the linen undergarments on his 
body, put on the linen sash, and wear 
the linen turban—they are the holy 
garments. He shall bathe his body in 
water, and put them on. 

וּ   הְיֵ֣ י־בַד֘ יִַֽ ש וּמִכְנְס  דֶש יִלְבֶָֹׁ֗ ד ק ָ֜ נֶת־בַֹּ֨ כְת ַֽ
ד  ר וּבְמִצְנֶָ֥פֶת בֵַ֖ ָ֥ט בַד֙ יַחְג ֶׁ֔ רוִ֒ וּבְאַבְנ  עַל־בְשָֹ

יִם   ץ בַמַֹ֛ חַָ֥ ם וְרָֹ דֶש ה ֶׁ֔ י־ק ֵ֣ ף בִגְד  יִצְנ ֹ֑
ם ַֽ שָֹ ו וּלְב  רֵ֖ :אֶת־בְשָֹ

5 Then he is to take from the 
congregation of Bnei-Yisrael two he-
goats for a sin offering and one ram for 
a burnt offering. 

י   ָ֥ ַֽי־שְעִיר  ח שְנ  ל יִקַֹ֛ א ֶׁ֔ ֵ֣י יִשְרָֹ ת עֲדַת֙ בְנ  א ֶׁ֗ וּמ 
ה ַֽ ד לְע לָֹ ֵ֖ יִל אֶחָֹ את וְאַָ֥ ֹ֑ ים לְחַטָֹ :עִזִֵ֖

Yom Kippur (Leviticus 16:3-10)



6 Then Aaron is to offer the bull 
for the sin offering which is for 
himself and make atonement 
for himself and his house. 

את   ֵ֖ חַטָֹ ר הַַֽ ן אֶת־פַָ֥ הֲר ֹ֛ יב אַַֽ וְהִקְרִַ֧
ו יתַֽ ד ב  ו וּבְעַָ֥ עֲדֵ֖ ר בַַֽ ו וְכִפֶָ֥ :אֲשֶר־לֹ֑

7 Then he is to take the two 
goats and present them before 
Adonai at the entrance of the 
Tent of Meeting. 

ם   ֵ֣י הַשְעִירִֹ֑ ח אֶת־שְנ  קֵַ֖ וְלָֹ
תַח   ֶׁ֔ה פֵֶ֖ ֵ֣י יְהוָֹ ם֙ לִפְנ  יד א תָֹ עֱמִֵּ֤ וְהֶַֽ

ד ַֽ הֶל מוע  :א ָ֥

8 Aaron will then cast lots for 
the two goats—one lot for 
Adonai, and the other lot for 
the scapegoat.

ם   ָ֥י הַשְעִירִֵ֖ ן עַל־שְנ  הֲר ֹ֛ ן אַַֽ תַַ֧ וְנָֹ
ל   ָ֥ ֶׁ֔ה וְגורָֹ יהוָֹ ד֙ לַַֽ ל אֶחָֹ ֵּ֤ ות גורָֹ לֹ֑ רָֹ ג ַֽ

ל ַֽ אז  עֲזָֹ ד לַַֽ ֵ֖ :אֶחָֹ

Yom Kippur (Leviticus 16:3-10)



9 Aaron is to present the 
goat on which the lot for 
Adonai fell and make it a sin 
offering. 

יר   עִֶׁ֔ ן֙ אֶת־הַשָֹ הֲר  יב אַַֽ וְהִקְרִֵּ֤
ל   ֵ֖ יו הַגורָֹ ֹ֛ לָֹ ה עָֹ ָ֥ לָֹ ר עָֹ אֲשֶֹּ֨
את ַֽ הוּ חַטָֹ ֵ֖ שָֹ ֹ֑ה וְעָֹ יהוָֹ :לַַֽ

10 But the goat upon which 
the lot for the scapegoat fell 
is to be presented alive 
before Adonai, to make 
atonement upon it, by 
sending it away as the 
scapegoat into the 
wilderness.”

יו   ֵּ֤ לָֹ ה עָֹ לָֹֹּ֨ יר אֲשֶר֩ עָֹ עִֶׁ֗ וְהַשָֹ
י   ַֽעֳמַד־חַֹ֛ ל יָֹ אז ֶׁ֔ עֲזָֹ ל֙ לַַֽ הַגורָֹ

ח  יו לְשַלַָ֥ ֹ֑ לָֹ ר עָֹ ֵ֣ ה לְכַפ  ֵ֖ ָ֥י יְהוָֹ לִפְנ 
ה רָֹ ַֽ ל הַמִדְבָֹ ֵ֖ אז  עֲזָֹ ו לַַֽ :א תֹ֛

Yom Kippur (Leviticus 16:3-10)



29 “It is to be a statute to you forever, 
that in the seventh month, on the 
tenth day of the month, you are to 
afflict your souls, and do no kind of 
work—both the native-born and the 
outsider dwelling among you. 

דֶש  ם בַח ֵ֣ ֹ֑ ת עולָֹ קֵַ֣ ם לְח  כֵֶ֖ ה לָֹ ָ֥ יְתָֹ ַֽ וְהָֹ
וּ   דֶש תְעַנֵ֣ ור לַח ָ֜ שֹּ֨ עָֹ י בֶַֽ שְבִיעִַ֠ הַַ֠

וּ   עֲשֶׁ֔ א תַַֽ ה֙ ל ֵ֣ אכָֹ ל־מְלָֹ ם וְכָֹ יכֶֶׁ֗ ת  אֶת־נַפְש ַֽ
ם וכְכֶַֽ ר בְתַֽ ָ֥ ר הַגָֹ ֵ֖ ח וְהַג  ֶׁ֔ אֶזְרָֹ ֵ֣ :הָֹ

30 For on this day atonement will be 
made for you, to cleanse you. From 
all your sins you will be clean before 
Adonai . 

ר   ֵ֣ ם לְטַה  יכֵֶ֖ ר עֲל  ָ֥ ום הַזֶֹ֛ה יְכַפ  י־בַיָ֥ כִַֽ
ה   ֵ֖ ָ֥י יְהוָֹ ם לִפְנ  יכֶֶׁ֔ את  ם מִכ ל֙ חַט ֵ֣ אֶתְכֶֹ֑

רוּ ַֽ :תִטְהָֹ
31 It is a Shabbat of solemn rest to 
you, and you are to afflict your souls. 
It is a statute forever. 

ם   ם וְעִנִיתֵֶ֖ כֶֶׁ֔ ון הִיא֙ לָֹ תָ֥ ת שַבָֹ שַבַֹּ֨
ם ַֽ ת עולָֹ קֵַ֖ ם ח  יכֶֹ֑ ת  :אֶת־נַפְש ַֽ

Yom Kippur (Leviticus 16:29-34)



32 The kohen who is anointed and who is 
consecrated to be kohen in his father’s 
place will make the atonement, and put 
on the linen garments, the holy garments. 

ר   אֲשֵֶּ֤ ו וַַֽ ח א תֶׁ֗ ן אֲשֶר־יִמְשֵַ֣ ר הַכ ה ָ֜ וְכִפֶֹּ֨
ש   בַֹ֛ יו וְלָֹ בִֹ֑ חַת אָֹ ן תֵַ֣ ֵ֖ ו לְכַה  דֶׁ֔ א֙ אֶת־יָֹ יְמַל 

דֶש י הַק ַֽ ָ֥ ד בִגְד  ֵ֖ י הַבָֹ ָ֥ :אֶת־בִגְד 

33 He is to make atonement for the Holy 
Sanctuary, for the Tent of Meeting, for the 
altar, for the kohanim, and for all the 
people of the assembly. 

הֶל   דֶש וְאֶת־א ַ֧ ש הַק ֶׁ֔ וְכִפֶר֙ אֶת־מִקְדֵַ֣
הֲנִֹ֛ים   ל הַכ ַֽ ר וְעַַ֧ ֹ֑ חַ יְכַפ  ֵ֖ ד וְאֶת־הַמִזְב  ֹ֛ מוע 

ר ַֽ ל יְכַפ  ֵ֖ הָֹ ם הַקָֹ ל־עַָ֥ :וְעַל־כָֹ

34 This will be an everlasting statute for 
you, to make atonement for Bnei-Yisrael 
once in the year because of all their sins.” 
It was done as Adonai commanded 
Moses.

ר   ם לְכַפ ֵּ֞ ת עולֶָֹׁ֗ קֵַ֣ ם לְח  כֶָ֜ את לָֹ ה־ז ֹּ֨ יְתָֹ ַֽ וְהָֹ
ת   ם אַחֵַ֖ ל־חַט אתֶָֹׁ֔ ל֙ מִכָֹ א  ֵּ֤י יִשְרָֹ עַל־בְנ 

ה   ֵ֖ ָ֥ה יְהוָֹ ר צִוָֹּ אֲשֶֹ֛ עַש כַַֽ ֹ֑ה וַיַַּ֕ נָֹ בַשָֹ
ה :אֶת־משֶַֽ

Yom Kippur (Leviticus 16:29-34)



14 Then it will be said: “Build up, build up, 
prepare the way, remove every stumbling 
block out of the way of My people.” 

ימוּ   רִָ֥ רֶךְ הָֹ ֹ֑ לוּ פַנוּ־דָֹ לוּ־ס ֵ֖ ר ס ַֽ מַָ֥ וְאָֹ
י רֶךְ עַמִַֽ ול מִדֶָ֥ :מִכְשֵ֖

15 For thus says the High and Exalted One 
who inhabits eternity, whose Name is 
Holy: “I dwell in a high and holy place, yet 
also with a contrite and humble spirit, to 
revive the spirit of the humble, and revive 
the heart of the contrite. 

ן עַד֙  ָ֥ א ש כ  ם וְנִשֶָֹׁ֗ ֵ֣ ר רָֹ מַָ֜ ה אָֹ כִי֩ כ ֹּ֨
ון   וש אֶשְכֹ֑ דֵ֖ ום וְקָֹ רָ֥ ו מָֹ וש שְמֶׁ֔ דֵ֣ וְקָֹ
וּחַ   חֲיות֙ רֵ֣ וּחַ לְהַַֽ א֙ וּשְפַל־רֶׁ֔ וְאֶת־דַכָֹ

ים אִַֽ ב נִדְכָֹ ָ֥ ות ל  חֲיֵ֖ ים וּלְהַַֽ לִֶׁ֔ :שְפָֹ

16 For I will not contend forever, nor will I 
always be angry, for the spirit would grow 
weak before Me, the breath of those whom 
I made. 

נֵֶ֖צַח   א לָֹ יב וְל ָ֥ רִֶׁ֔ ם֙ אָֹ א לְעולָֹ י ל ִּ֚ כִֵ֣
וף   נֵַ֣י יַַֽעֲטֶׁ֔ וף כִי־ר֙וּחַ֙ מִלְפָֹ אֶקְצֹ֑

יתִי שִַֽ י עָֹ ות אֲנִָ֥ מֵ֖ :וּנְשָֹ

Yom Kippur (Isaiah 57:14-21)



17 Because of the iniquity of his 
unjust gain I was angry; I struck 
him; I hid My face; I was angry—
but he went on backsliding in the 
way of his heart. 

ר   ֵ֣ הוּ הַסְת  ֵ֖ פְתִי וְאַכ  צַָ֥ ו קָֹ ן בִצְעֹ֛ עֲוָ֥ בַַֽ
ו רֶךְ לִבַֽ ב בְדֶָ֥ ֵ֖ ָ֥לֶךְ שובָֹ ף וַי  :וְאֶקְצ ֹ֑

18 I have seen his ways, but I will 
heal him. I will lead him and 
restore comfort to him and his 
mourners. 

הוּ   הוּ וְאַנְח ַּ֕ ֹ֑ א  יתִי וְאֶרְפָֹ אִֵ֖ יו רָֹ ָ֥ כָֹ דְרָֹ
יו ַֽ לָֹ אֲב  ו וְלַַֽ ים לֵ֖ מִֹ֛ ם נִח  ַ֧ אֲשַל  :וַַֽ

19 Creating the praise of lips: ‘ 
Shalom , shalom to him who is far 
and to him who is near,’ says 
Adonai , ‘and I will heal him.’” 

יב  א נִֵ֣ ֵ֖ יִם  ( כתיב נִֵ֣וב)בור  ֹ֑ תָֹ שְפָֹ
ום  לֹּ֨ ר  | שָֹ מַָ֥ וב אָֹ רֹ֛ וק וְלַקָֹ חַ֧ רָֹ ַֽ ום לָֹ לָ֜ שָֹ

יו אתִַֽ ה וּרְפָֹ ֵ֖ :יְהוָֹ

Yom Kippur (Isaiah 57:14-21)



20 But the wicked are like a 
troubled sea, for it cannot 
rest, and its waters toss up 
mire and dirt. 

י   ש כִִּ֚ ֹ֑ ֵ֣ם נִגְרָֹ ים כַיָֹ עִֵ֖ רְשָֹ ַֽ וְהָֹ
וּ   ל וַיִגְרְשָ֥ א יוּכֶָֹׁ֔ ט֙ ל ֵ֣ הַשְק 

יט טִַֽ פֶש וָֹ יו רֶָ֥ ֵ֖ ימָֹ :מ 

21 “There is no shalom ,” 
says my God “for the 
wicked.”

י   ר אֱלֹהֵַ֖ מַָ֥ ום אָֹ לֶׁ֔ ין שָֹ ֵ֣ א 
ים עִַֽ רְשָֹ ַֽ :לָֹ

Yom Kippur (Isaiah 57:14-21)



1 “Cry aloud, do not hold back! 
Raise your voice like a shofar. Tell 
My people their transgression, and 
the house of Jacob their sins. 

ר   ֵ֖ ךְ כַשופָֹ רון֙ אַל־תַחְש ֶׁ֔ א בְגָֹ קְרִָֹּ֚
ם   ד לְעַמִי֙ פִשְעֶָֹׁ֔ ך וְהַג ִּ֚ ם קולֶֹ֑ ֵ֣ ר  הָֹ

ם ַֽ ב חַט אתָֹ ית יַַֽעֲק ֵ֖ ָ֥ :וּלְב 
2 Yet they seek Me day to day and 
delight to know My ways, as if 
they were a nation that did right, 
and had not forsaken their God’s 
decree. They ask Me for righteous 
judgments; they delight in the 
nearness of God.” 

ום  י יָ֥ עַת  | וְאותִֶׁ֗ וּן וְדַָ֥ יום֙ יִדְר שֶׁ֔
ה   ֵ֣ קָֹ וי אֲשֶר־צְדָֹ וּן כְגֵּ֞ צֹ֑ י יֶחְפָֹ כֵַ֖ דְרָֹ
ב  זֶָֹׁ֔ א עָֹ יו֙ ל ֵ֣ ט אֱלֹהָֹ ה וּמִשְפִַּ֚ שֶָֹׁ֗ עָֹ
ת   דֶק קִרְבַָ֥ י־צֶֶׁ֔ לוּ֙נִי֙ מִשְפְט  יִשְאָֹ

וּן צַֽ ים יֶחְפָֹ :אֱלֹהִֵ֖
3 “Why have we fasted. yet You 
do not see? Why have we afflicted 
our souls, yet You take no notice?” 
“Behold, in the day of your fast 
you seek your own pleasure, and 
exploit all your laborers.

ינוּ   יתָֹ עִנִָ֥ אִֶׁ֔ א רָֹ מְנוּ֙ וְל ֵ֣ ה צַ֙ מָֹ לִָֹּ֚
מְכֶם֙   ום צ ַֽ ן בְיִּ֚ ֵ֣ ע ה  ֹ֑ דָֹ א ת  נוּ וְל ֵ֣ ֵ֖ נַפְש 

ם   יכֵֶ֖ ל־עַצְב  פֶץ וְכָֹ תִמְצְאוּ־ח ֶׁ֔
שוּ :תִנְג ַֽ

Yom Kippur (Isaiah 58:1-8)



4 Behold, you fast for strife and 
contention and to strike with a 
wicked fist. You should not fast as 
you do today to make your voice 
heard on high. 

ות   וּמוּ וּלְהַכֵ֖ צֶׁ֔ ה֙ תָֹ יב וּמַצָֹ ן לְרִִּ֚ ֵ֣ ה 
ום   וּמוּ כַיֶׁ֔ צֵ֣ א־תָֹ שַע ל ַֽ ף רֶֹ֑ בְאֶגְר ֵ֣

ם ום קולְכֶַֽ רֵ֖ יעַ בַמָֹ :לְהַשְמִָ֥

5 Is this the fast I have chosen? A 
day for one to afflict his soul? Is it 
to bow down his head like a reed, 
and spreading out sackcloth and 
ashes? Will you call this a fast and 
a day acceptable to Adonai ? 

ום   הוּ יֹ֛ ֶׁ֔ ר  ום אֶבְחָֹ הְיֶה֙ צֵ֣ ה יִַֽ זֶֶׁ֗ הֲכָֹ
ן   ף כְאַגְמ ָ֜ כ ֹּ֨ ו הֲלָֹ ם נַפְשֹ֑ ֵ֖ דָֹ ות אָֹ עַנָ֥
זֶה֙   יעַ הֲלָֹ פֶר֙ יַצִֶׁ֔ ֙ א  ק וָֹ ו וְשִַּ֚ ר אשֶׁ֗
ַֽה יהוָֹ ון לַַֽ צֵ֖ ום רָֹ ום וְיָ֥ א־צֶׁ֔ :תִקְרָֹ

6 Is not this the fast I choose: to 
release the bonds of wickedness, 
to untie the cords of the yoke, to 
let the oppressed go free, and to 
tear off every yoke? 

חַ֙   ֙ הוִּ֒ פַת  ר  ום אֶבְחָֹ וא זֶה֘ צֵ֣ הֲלֵ֣
ות   ר אֲג דֵ֣ ֵ֖ שַע הַת  ות רֶֶׁ֔ בֵ֣ חַרְצ 

ים   פְשִֶׁ֔ ח רְצוּצִים֙ חָֹ ה וְשַלִַּ֚ ֹ֑ מוטָֹ
קוּ ַֽ ה תְנַת  ֵ֖ ל־מוטָֹ :וְכָֹ

Yom Kippur (Isaiah 58:1-8)



7 Is it not to share your bread with 
the hungry, to bring the homeless 
poor into your house? When you 
see the naked, to cover him, and 
not hide yourself from your own 
flesh and blood? 

ים   עֲנִיִָ֥ ך וַַֽ ב֙ לַחְמֶֶׁ֔ ע  רָֹ ַֽ ס לָֹ ר ִּ֚ וא פָֹ הֲלֹּ֨
ה   י־תִרְאִֶּ֚ יִת כִַֽ ֹ֑ בִיא בָֹ ֵ֣ ים תָֹ מְרוּדִֵ֖

א   רְךֵ֖ ל ָ֥ ו וּמִבְשָֹ ם֙ וְכִסִיתֶׁ֔ ר  עָֹ
ם ַֽ :תִתְעַלָֹ

8 Then your light will break forth 
like the dawn, and your healing 
will spring up speedily. Your 
righteousness will go before you, 
the glory of Adonai as your rear 
guard.”

תְךֵ֖   ַֽ כָֹ אֲר  ך וַַֽ חַר֙ אורֶֶׁ֔ ע כַשַ֙ קִַּ֚ ז יִבָֹ ֵ֣ אָֹ
ך   יך֙ צִדְקֶֶׁ֔ נֶ֙ ךְ לְפָֹ לִַּ֚ ח וְהָֹ ֹ֑ ה תִצְמָֹ ֵ֣ רָֹ מְה 

ך ה יַַֽאַסְפֶַֽ ֵ֖ וד יְהוָֹ :כְבָ֥

Yom Kippur (Isaiah 58:1-8)



6 Now with these things prepared 
this way, the kohanim do 
continually enter into the outer 
tent while completing the services; 

9 It is a symbol for the present 
time. Accordingly, gifts and 
sacrifices are being offered that 
cannot make the worshiper perfect 
with respect to conscience. 

7 but into the inner, once a year, 
the kohen gadol alone— and not 
without blood which he offers for 
himself and for the unintentional 
sins of the people. 

10 These relate only to food and 
drink and various washings—
regulations for the body imposed 
until a time of setting things 
straight. 

8 By this the Ruach ha-Kodesh 
makes clear that the way into the 
Holies has not yet been revealed 
while the first tent is still standing. 

11 But when Messiah appeared as 
Kohen Gadol of the good things 
that have now come, passing 
through the greater and more 
perfect Tent not made with hands 
(that is to say not of this creation), 

Yom Kippur (Hebrews 9:6-14)



12 He entered into the Holies once 
for all—not by the blood of goats 
and calves but by His own blood, 
having obtained eternal 
redemption. 

14 how much more will the blood 
of Messiah—who through the 
eternal Spirit offered Himself 
without blemish to God—cleanse 
our conscience from dead works 
to serve the living God?

13 For if the blood of goats and 
bulls and the ashes of a heifer 
sprinkling those who have been 
defiled sanctify for the cleansing 
of the flesh, 

Yom Kippur (Hebrews 9:6-14)



19 For when every commandment 
had been spoken by Moses to all 
the people according to the Torah, 
he took the blood of the calves and 
goats, with water and scarlet wool 
and hyssop, and he sprinkled both 
the book itself and all the people. 

22 And nearly everything is 
purified in blood according to the 
Torah, and apart from the 
shedding of blood there is no 
forgiveness. 

20 He said, “This is the blood of 
the covenant which God 
commanded you.” 
21 And in the same way, he 
sprinkled the tabernacle and all 
the vessels of the ministry with the 
blood. 

23 Therefore it was necessary for 
the replicas of these heavenly 
things to be purified with these 
sacrifices—but the heavenly things 
themselves with better sacrifices 
than these. 

Yom Kippur (Hebrews 9:19-28)



24 For Messiah did not enter into 
Holies made with hands—
counterparts of the true things—
but into heaven itself, now to 
appear in God’s presence on our 
behalf. 

26 For then He would have 
needed to suffer again and again 
from the foundation of the world. 
But as it is, He has been revealed 
once and for all at the close of the 
ages—to put away sin by the 
sacrifice of Himself.

25 And He did not offer Himself 
again and again—as the kohen 
gadol enters into the Holy of 
Holies year after year with blood 
that is not his own. 

27 And just as it is appointed for 
men to die once, and after this 
judgment,
28 so also Messiah, was offered 
once to bear the sins of many. 
He will appear a second time, 
apart from sin, to those eagerly 
awaiting Him for salvation.

Yom Kippur (Hebrews 9:19-28)



Torah Blessings
After the Torah Reading

Blessed art thou O Lord our God king of the universe who hast given us 

the Torah of truth, and hast planted everlasting life in our midst. Blessed 

art thou, O Lord, giver of the Torah. (Cong.-Amen)

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 

Asher natan lanu torat emet. V'chayey olam

natah b'tocheynu. Baruch ata adonai noteyn

ha-torah. (Cong.-Amen) -Cong.



V'zot hatorah
(This is the Torah)

V'zot hatorah asher sam moshe

lifnay b'nay yisrael al-piy adonai

b'yad moshe

This is the Torah which Moses set before the children of Israel, 

written according to the command of the Lord by the hand of Moses.



Ets chayim hee la-machazikim ba, 

v’tom'cheha m'ushar. D'racheha

darchey no'am, v'chol n'tivoteha

shalom. Hashivenu Adonai, eleicha

v'nashuvah, chadesh yameinu k'kedem.

It is a tree of life to them that grasp it, and all who cling to it find 

happiness. Its ways are ways of pleasantness and all its paths are 

peace. Turn us unto You, O Lord and we shall return, renew our 

days as of old.

Ets Hayim
(Tree of Life).



Yit-gadal v'yit-kadash sh'mey raba, 

(Cong.-Amen)

b'alma di v'ra kirutey

v'yam'lich malchutey, v'yatzmach

pur-kaney vi-karev m'shi-chay (Amen) 

b'chaye-chon u-v'yomey-chon u-v'chayey

d'chol beyt Yisra'el, ba'agala

u-viz'man kariv v'imru. 

(Cong.-Amen)

-Cong.

-Cong.

Magnified and sanctified be the name of God throughout the world which He has 

created according to His will. May he establish His kingdom and cause His 

salvation to sprout, and bring near His Messiah during the days of your life and 

during the life of all the house of Israel, speedily, yea, soon; and say ye, amen.

Kaddish



(Cong.-

Y'hey sh'mey raba m'vorach 

l'olam u-l'almey almaya.)

(Cong.-

(Cong.-May His great name be blessed for ever and ever.)

Yit-barach v'yish-tabach v'yit-pa'ar

v'yit-romam v'yit-na'sey v'yit-hadar

v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d'kud'sha

(Cong.-b'rich hu). L'eyla min

kol bir'chata v'shira-ta 

tush-b'hata v'ne-hemata da'amiran

b'alma, v'imru amen. (Cong.-Amen)

Cong.

( Cong.

Exalted and honored be the name of the Holy One, blessed be He, whose 

glory transcends, yea is beyond all praises, hymns and blessings that 

man can render unto Him; and say ye amen. (Cong.-Amen)

Kaddish



Y'hey sh'lama raba min sh'maya

v'hayim aleynu v'al kol

Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen) ( Cong.

May there be abundant peace from heaven, and life for us and for all 

Israel, and say ye amen. (Cong.-Amen)

Oseh shalom bim-romav, hu

ya'aseh shalom aleynu v'al kol 

Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen) ( Cong.

May He who establishes peace in the heavens, grant peace unto us 

and unto all Israel; and say ye amen. (Cong.-Amen)

Kaddish



עלינו Aleinu

Aleinu l’shabe-ach la-adon hakol, 

lateyt g’dulah l’yotzer b’rey-shit, 

shelo asanu k’goyei ha-aratzot, 

v’lo samanu k’mish’p’chot

ha-adamah, shelo sam chelkeynu

kahem, v’goraleynu k’chol hamonam. 

Va-anachnu kor-im umish-tachavim

u-modim, lifnei melech malchei

ham-lachim, hakadosh baruch hu.

חַ לַאֲדון הַכ ל ַֽ ינוּ לְשַב  ַֽ ל  ת  , עָֹ ת  לָֹ
אשִית ר בְר  ה לְיוצ  לָֹ שֶל א  , גְד 
צות אֲרָֹ י הָֹ נוּ כְגוי  ַֽ שָֹ נוּ  , עָֹ ַֽ מָֹ וְל א שָֹ
ה מָֹ אֲדָֹ ם , כְמִשְפְחות הָֹ שֶל א שָֹ

הֶם נוּ כָֹ ַֽ ל  , חֶלְק  נוּ כְכָֹ ַֽ ל  וְג רָֹ
וַאֲנַַֽחְנוּ כורְעִים  , הֲמונָֹם

לֶךְ  , וּמִשְתַחֲוִים וּמודִים י מֶַֽ לִפְנ 
כִים י הַמְלָֹ רוּךְ  , מַלְכ  דוש בָֹ הַקָֹ

.הוּא

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe greatness to him who formed the 

world in the beginning; since he has not made us as the nations of the lands, and has 

not placed us as the families of the earth; since he has not assigned unto us a portion 

as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For we bend the knee and offer 

worship and thanks before the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he.



Shehu noteh shamayim v’yosed

aretz, u-moshav y’karo bashamayim

mima-al, ush-chinat uzo b’gav-hei

m’romim, hu eloheinu ein

od.  Emet malkenu, efes

zulato, kakatuv b’torato.  

V’yada-ta hayom vahasheyvota el 

l’vavecha, ki Adonai hu ha-elohim

bashamayim mima-al, v’al ha-aretz

mitachat, ein od.

ד   יִם וְי ס  מַַֽ שֶהוּא נוטֶה שָֹ
רֶץ ַֽ יִם  , אָֹ מַַֽ רו בַשָֹ וּמושַב יְקָֹ

עַל י  , מִמַַֽ בְה  זו בְגָֹ וּשְכִינַת ע 
ין  , מְרומִים ינוּ א  ַֽ הוּא אֱלֹה 

נוּ. עוד ַֽ פֶס  , אֱמֶת מַלְכ  אֶַֽ
תו תו, זוּלָֹ תוּב בְתורָֹ :  כַכָֹ

ב תָֹ אֶל  דַעְתָֹ הַיום וַהֲש  וְיָֹ
ך בֶַֽ אֱלֹהִים  , לְבָֹ כִי יְיָֹ הוּא הָֹ

עַל ים מִמַַֽ מַַֽ רֶץ  , בַשָֹ ַֽ אָֹ וְעַל הָֹ
חַת ַֽ ין עוד, מִתָֹ .א 

He who stretched forth the heavens and laid the foundations of the earth, the seat of 

whose glory is in the heavens above, and the abode of whose might is in the loftiest 

heights - he is our God; there is none else: in truth he is our King; there is none besides 

him; as it is written in the Torah, And you shall know this day, and lay it to your heart, that 

the Lord he is God in heaven above and upon the earth beneath: there is none else.

עלינו Aleinu



Philippians 2:5-11

Therefore, we hope in:

Yeshua, though existing in the form of God,
did not consider being equal to God a thing to be grasped.
But He emptied Himself—
taking on the form of a slave,
becoming the likeness of men
and being found in appearance as a man.
He humbled Himself—
becoming obedient to the point of death,
even death on a cross.
For this reason God highly exalted Him
and gave Him the name that is above every name,
that at the name of Yeshua every knee should bow,
in heaven and on the earth and under the earth,
and every tongue profess that Yeshua the Messiah is Lord—
to the glory of God the Father.

עלינו Aleinu



עלינו Aleinu

V’ne-emar, v’hayah Adonai 

l’melech al kol ha-aretz, 

bayom hahu yi-hyeh Adonai echad, 

ush-mo echad.

And it is said, “And the Lord shall be King 

over all the earth; in that day shall the 

Lord be one, and His name one.

יָֹה יְיָֹ , וְנֶאֱמַר וְהָֹ
רֶץ ַֽ אָֹ ל הָֹ לֶךְ עַל כָֹ ,למֶַֽ

ד ,  בַיום הַהוּא יִהְיֶה יְיָֹ אֶחָֹ
ד .וּשְמו אֶחָֹ



Aaronic Benediction

Y'varech-echa Adonai v'yishma-recha

Ya'er Adonai panav-eleycha vihu-necha

Yisa'a Adonai panav-eleycha

V'yasem l'cha shalom.

The Lord bless thee, and keep thee:

The Lord make his face shine upon thee, and be gracious unto thee:

The Lord lift up his countenance upon thee, and give thee peace.



Options
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Baruch Haba
Paul Wilber

Baruch haba, B’Shem Adonai,

Blessed is He who comes,

Baruch haba, B’Shem Adonai,

Who comes in the name of the Lord.

Now arise, O Lord,

Come to Your resting place

You and the Ark of Your might;

Then we will rejoice

As we’re clothed with Your righteousness

And celebrate aloud.




